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	Personal Information


	· Marital status: Married
· Nationality: Palestinian.  

· Place & Country of Birth: Aqaba– Palestine.

	Education
	2008-2011                               Vrije Universiteite Brussels 

Doctorate in Linguistics         Brussels-Belgium

Thesis Title:

Cross-Cultural Pragmatics

Request and Request Refusals in Palestinian Arabic and British English

Implications for Language Learning in Palestine

http://www.vub.ac.be/phd/verdedigingen2011/Abuarrah_a.pdf
Fall-2010                                          Lancaster University/UK

Visiting Research Student          Lancaster-UK 

Courses:

· Critical Discourse Analysis (Ruth Wodak)

· Gender and Language (Jane Sunderland)

· Culture and Language Learner (Gila Schauer)

· Investigating Spoken Language (Francis Katamba)

2001-2004                           An-Najah National University

M.A                                          Nablus –West Bank                     

Applied Linguistics and Translation

1997-2001                        Birzeit University                       

                                         Ramllah - West Bank

English Language and Literature

	Languages
	· Arabic (Mother Language)

· English (Excellent)

· Dutch (poor)

	Work Experience
	2012-2014                                      An-Najah National University

Language Center- Director

2011-present                                  An-Najah National University

Professor of English Language and Linguistics

Duties: teaching and testing.

Courses taught: Pragmatics , Translation from Arabic (M.A program), Special Topics in Linguistics (M.A program), Simultaneous and Consecutive Translation (M.A program),  Translation 1,  Discourse Analysis, Morphology, Research Methodology, Advanced Grammar, Introduction to Linguistics, Contrastive Linguistics.

2006-2011
                       Al-Quds Open University

English Language Instructor                      Jenin - West Bank

Duties: teaching and testing.

Courses taught: Phonetics and Pronunciation, Translation, Applied Linguistics, Discourse Analysis, Writing, Introduction to Linguistics, Applied Linguistics, and Language Use.

Fall  2006                                              Arab American University

English Language Instructor           Jenin - West Bank       

Duties: teaching and testing.

Courses taught: Listening /Speaking 1, Introduction to Linguistics.
2001-2006                                             Ministry of Education

English Language Teacher              

	
	Duties: teaching English, testing, proctoring and preparing students for regional exams.

	Duties 
	Currently
                     An-Najah National University

Head of English Department

2012-2014                                      An-Najah National University Language Center- Director

2011-present                                  An-Najah National University  Professor of English Language and Linguistics

Duties: teaching.

Courses taught: Pragmatics, Translation from Arabic (M.A program), Special Topics in Linguistics (M.A program), Simultaneous and Consecutive Interpretation (M.A program), Discourse Analysis, Morphology, Research Methodology, Advanced Grammar, Introduction to Linguistics, Contrastive Linguistics.

2006-2011
                                                Al-Quds Open University

English Language Instructor                                             Jenin - West Bank

Duties: teaching and testing.

Courses taught: Phonetics and Pronunciation, Translation, Applied Linguistics, Discourse Analysis, Writing, Introduction to Linguistics, Applied Linguistics, Language Use.

Fall  2006                                              Arab American University

English Language Instructor                      Jenin - West Bank       

Duties: teaching and testing.

Courses taught: Listening /Speaking 1, Introduction to Linguistics.

2001-2006                                             Ministry of Education

English Language Teacher  

Duties: teaching English, testing, proctoring and preparing students for regional exams.            

	Research Interest
	· Pragmatics.

·  Language learning.

·  Translation.
· Discourse analysis.

· Gender linguistics

	Publications

	· (2013) Requests’ Use of Strategy and Level of Directness in Palestinian Arabic and British English. An - Najah Univ. J. Res. (Humanities). 27(5),  pp. 1109-1144.

· (2014) The Open University or the Traditional One? Requests’ Level of Directness and Kind of Strategy in Interlanguage Pragmatics.  Journal of Arab American University, 0(0), pp. 33-58.

· (2016) Translation of Politeness in Audio-Visual Advertising from English into Arabic.  An - Najah Univ. J. Re, 30 (10), pp.2025-2056. 

· (2016) ‘Now’: A Marker to a Different Mental representation and Proximization of Threat. Acta Linguistica Hafeniensia: International Journal of Linguistics, 48 (2), pp. 195-218.
· (2016) Towards a New Account of Interpreting: Levinson’s Heuristics in the Interpretation of Press Conferences. Studies in Literature and Language, 13 (4), 15-22.

· (2018) Subtitling Science Fiction Movies for Arab Children: Challenges and Strategies. Journal of Applied Linguistics and Language Research, 5 (4), pp. 1-19.

· (2018) A Pragmatic Framework to Note-Taking in Consecutive Interpretation. Babel: International Journal of Translation, 64 (3), pp. 414-433.

· (2018) Time Tells a Story: Temporality as a Marker of Ideology in Political Discourse. Pragmatics and Society, 10(2), pp. 230-250. 
· (2018). Literal meaning: A first step to explicature and implicature. Topics in Linguistics 19(2), pp. 86-96. 
· (2019). Bilingualism and Biliteracy: The Case of Palestinian Learners of English. IUG Journal of Humanities Research, Received on April 8th 2019, Accepted on August 5th 2019.
·  (2019) A Cultural Perspective into Gendered Refusal in Palestinian Arabic and Study Abroad Context.  Multicultural Education Review. Received on March 15th, 2019. Accepted on May 30th, 2019. 

· Now: A Marker to Illocutionary Force and Discourse Coherence: Accepted for presentation at the Sixth International Conference on Linguistics, Literature and Translation held on October 26-27/2016 at Al-Zaytoonah University of Jordan.

	In publication
	· Overlap of Translation Methods: Implications for Arabic Language and Translation Studies. Babel: International Journal of Translation.
· Relevance Theoretic Account of Translating Sacred Texts: The Case of Interrogatives in the Holy Quran. Translation Spaces. 

	Work in Progress
	· Politeness in Palestinian Inter-faction Conflict: An Act of Self-defense or a Coup?

	Attended Conferences 
	· Translation and its role in the dialogue of civilizations. Faculty of Arts, An-Najah National University, Nablus.

· Current Academic Research. Faculty of Arts, An-Najah National University, Nablus. 
· The Russian Palestinian Relations International Conference, faculty of Arts, An-Najah National University, Nablus.

·  Ibn Khaldu, Scholar of the East and West, Faculty of Arts, An-Najah National University, Nablus. 

· International Conference for learning and Teaching in the Digital World, Center of E-learning, An-Najah National University

	Membership
	· International Pragmatic Association
· Ministry of Justice. Member of examination committee for sworn translators. 

	Training 
	· IVLP, International Visitor Leadership Program, American Studies. It is a three-week U.S. Department of State-sponsored project for participants from the Palestinian Territories. It provides an opportunity to increase their professional and scholarly knowledge of the United States through firsthand observation of American society and culture. 
· Palestinian Faculty Development Program (Amideast). Launched in 2005, the Palestinian Faculty Development Program (PFDP) is an initiative that aims to increase capacity within the Palestinian higher education sector and address long-term issues of reform in teaching and learning practices at colleges and universities in the West Bank and Gaza. 
· English For Speakers of Other Languages (TKT- University of Cambridge)

· Delivering Presentations With Confidence (Lancaster University)

· From Theory To Data Analysis (VUB)

· ANOVA (Advanced Techniques) (VUB)



	Thesis Supervision


	· Directives in the Translation of the Holy Quran Between English and Arabic (Muna Issa). 
· A Pragmatic Spotlight on the Translation of Audio Visual Advertising from Arabic into English (Duha Istetih).
· Subtitling Science Fiction Movies for Arab Children: Challenges and Strategies (Ahlam Salhab).

· The Effect of Code-Switching in Children's Dubbed Animations on Learning Modern Standard Arabic from the Perspective of Skopos Theory: The Amazing World of Gumball as a Case Study (Duha Ateeq).
· Relevance-Theoretic Approach to the Translation of Audiovisual Advertisements from English into Arabic (Rania Jarrar).
· Remapping and Unifying the English Terms of Translation Methods and their Arabic Equivalents (Noura Khalifa)

· Implicature in Simultaneous Interpreting (Thaher Mohammad) .

· Traces of Ideology in Qur’an Translations: A Critical Discourse Analysis of Some Themes (Shimaa Hanini).

· The Translation of Pathetic Order in the Holy Qur’an: Surah Al-Baqarah as a Case Study (Nour Al-Haj Ali).



	Thesis

(Examination)
	· Justified Violations in Subtitling The Holy Qur’an (Al-Quds University, by Ameera Da’na) (External Examiner).
· An Investigation of the Pragmatic Competence in the Palestinian Curriculum English for Palestine: the 9th grade as a case study (Hebron University, by Aya Qwasmi) (External examiner). 

· The Speech Act of Congratulation in Palestinian Society: Positive Politeness and Gender differences (Hebron University, by Intisar Al-Hour) (External examiner).
· Translation and the Equivalent Effect: Translation of Allusions and Multilingual Quotations in T. S. Eliot's Poetry (An-Najah National University, by Yasmin Dweikat) (Internal examiner).

· The (un)translatability of reference-switching or iltifat in the Holy Qur'an in the field of number and methods of compensation (An-Najah National University, by Nabeela Hamdan) (Internal examiner).

· Constraints on Translating Taboo Language in English Movies into Arabic (An-Najah National University, by Yahia Aqel) (Internal examiner).
· Translating Promotional Tourist Websites: Balancing the Informative and the Appellative Functions (An-Najah National University, by Alaa Yami) (Internal examiner).
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	· Madeline Lutjeharms (Emeritus Professor)
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· Prof. Dr. Katja Lochtman
TALK,  CLIN,  Duits,  MuRe
Vrije Universiteit Brussel
Pleinlaan 2
B-1050 Brussels
Email: Katja.Lochtman@vub.ac.be
Tel.: +32-2-6292668
Fax.: +32-2-6293684
Bureau: 5B417
URL: http://www.vub.ac.be/TALK?q=user/40688
· Dr. Nabil Alawi

Department of English

An-Najah National University

PO Box 707

Nablus, Palestine
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